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PUBLISHER’S FOREWARD 3

PUBLISHER’S FOREWARD

China is a country with a history of over five thousand
years, rich with ancient culture and civilization. China is
also a country of poetry. China’s poetry is recognized for its
great achievements in art. The 22 WCP (World Congress
of Poets) will be held in China in 2002. In addition, the 6
session of the International Poets’ Pen Club was held in
Dalian lash gear. Chinese poetry will surely be linked more
closely with world poetry. Therefore, it gives impetus to the
development of Chinese and world poetry. ‘

To promote a better understanding of Chinese and
world contemporary poetry, and to increase world culture
exchanges, ‘The World Contemporary Poefry Series’ will be
edited and published by the famous Milky Way Publishing
House. The series will include poetry written by Chinese as
well as world famous poets of today, and will be printed
bilingually (Chinese and English). In addition, one Anthology
of World Poetry will also be published. These will be significant
gifts to the 6% session of the International Poets’ Pen Club
and WCP.

. This series will present all kinds of world poetry today.
Needless to say, it will be a page in the history of world
poetry. We appreciate all the helpers and staff involved in
this great project. And, most importantly, we wish to thank
all the poets for their great works. ‘

8.18.2001
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BIOGRAPHICAL SUMMARY OF THE AUTHOR 7

BIOGRAPHICAL SUMMARY
OF THE AUTHOR

Ou Qingchi is a citizen of Singapore. His original family
was in Long Xi, Fujian Province. He graduated from Chinese
Department of Nanyang University and obtained honor B.A
Degree. At present, he is an executive editor of Lian He Zao
Bao.

His regular pen names include Feng Shayan, Xiang Min,
Yao Gang, and Yu Zhongyan, etc. He started writing at the
end of the 60s and has written a large number of poems and
essays in the 70s. In the 80s, he wrote only few poems and
dedicated himself in essays and political comments sometimes.
In the mean time, he also undertook the task of literature
research. Since the 90s, he has continued to write essays and
novels. At the moment he has already published Grit, Antinomy,
The Season of Cherry Blossom, Literature Chatters, Grief,
and Collection of Feng Shayan.
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DAYBREAK 9

DAYBREAK

Breaking through the blockage of the endless night
Daybreak presents the view of miles of land

If only, there were still time for me to look at

The sparklingly beautiful land

I would spray my boiling tears

To this aromatic soil

Maybe there were not much time for me to look
But I will never feel upset

The cock is crowing

The billows’ surging sound
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ARAY OF THE SUN 11

A RAY OF THE SUN

The sun is our mother
I'm only a ray of the sun

The ground is too dim
T will stab into the dark
And let out a beam of light

I am only a ray of the sun

I will stab out a beam of light

Iknow my power is not strong enough

But millions of my siblings will do the same
And the ground will be lightened up

The sun is our mom
I'm only a ray of the sun
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THE SHRUB ON THE BEACH 18

THE SHRUB ON THE BEACH

Brought up in the arid sands

Living on the bitter brine

Getting used to the torment of scorching sun
Growing up in the wind and rain

I'am made proud and stubborn

Never showing off or swank

Only bring green to the barren desert
You can’t say I have no ambitions

I wish flowers flourish in this land
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LOVE IN THE UMBRELLA 15

LOVE IN THE UMBRELLA

It is such washy sunshine
He holds a small red umbrella over her
The shade is just enough to protect them

It is such fleeting drizzle

He holds a little red umbrella over her
The place is just enough to protect them

No more for a third one
And it can only last for a section of road
In case of hard rain and scorching sun? forget it
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HAND

Reaching out your hand
Full and strong

Coarse and tough
Smeared by mud
Stained by grease

Let us hand in hand
And sing a song of labor

Reaching out your hand
Slime and weak

~ Smooth and soft

Clean

Neat

Let us don’t hesitate

To change your hand

HAND 17
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CONSECRATION 19

CONSECRATION

If you finally realize

That truth is much more important than life

You should turn your life into a fountain of the mountain
And make it strike and leap

Maybe you are like me

Still feel attached with the desert

Then turn your life into the fountain of the mountain
And feed the seedlings of the cereus

Don’t think about what will be the use of the seedlings
when they grow up

Instead of planting flowers when springs come

We should select the seed in wintertime

Life is a real existence
You can either contribute fountain to the desert
Or a handful of sands
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THREE HALVES 21

THREE HALVES

Here’s an apartment

There’s an apartment

All the doors are closed

Understandings are stopped outside

Locked inside are only the passions of one family
Here is our city

Half civilized city

But we never feel upset

Here places a figure of Poppa

There places a figure of kun-Yin

Though the doors are open

Science are threw out by superstition

Flickering is the flame of red candle in the room
Here is the our countryside

Half-obscure countryside

But we never feel upset

You can see in both countryside and cities
Long hairs are longer and longer
Mini skirts are shrinking day after day
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THREE HALVES 23

Youths keep long hair and have an omnipotent mouth
Whistle to girls in ancient and modern songs

This is our lost generation

Half-wild youth

But we never feel upset

Half-civilization, half-obscuration and half-wild
Three halves make up the society

We know why this happens

But we will never feel upset

We have the courage and strength to change it.
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ODE TO THE PINE ON THE CLIFF 25

ODE TO THE PINE
ON THE CLIFF

You tear up the darkness in the night

And reach out to greet the silvery moon

Strong wind tries to rob you of your moonlight

You bow down and give the moon light to the firebugs
Way off, the spots of light can be seen across the mountain
We, the explorers can see the road

In the time of strong heat, you stand upright and endure the
torment

Reach out your arms to embrace the test

Breeze soaks you with sweet words

While you throw up your head and ignore it

Sunlight touches your arms and downslides

Being with you, the sun also become bland and sweet

We once slept soundly in the night of storm

Onto the curtain you send your alarm

When we flip the sleepy eyes outside the window
You are already hand in hand, stand against the storm
We saw your heroic and spirit
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ODE TO THE PINE ON THE CLIFF 27

The wind was beat to shriek
The rain was cut into pieces
We, the explorers are encouraged

We realized this truth:

Pick up courage, discern the right road, and be alert
United together and throw the darkness onto ground
Thanks to you, the pine on the cliff

You spray the truth in our heart
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THE CLOUDS OVER THE DESERT 29

THE CLOUDS
OVER THE DESERT

We are the clouds over the desert

The climate here is either extremely cold or extremely hot
And we change our shapes with it

Into a flaming sun glow

Or snow-white rolls

But in the end we aim at diminishing the heat

There’s only dead silence in the midnight

We can only hear the gale brushing through the ground
Startled awake from sleep

We saw the miles of sands gulping all the cereus

Crowds of camel finding their way amid the sand in the wind
The thick frost left behind is not grief

The tears shed when miss friends will instill courage in life

Camels, who are accustomed with long journey, if you are
considerate

Please hide the seeds of the cereus in your stomachs

Cereus, who bring oasis to the desert, if you are thoughtful

Please spray your seeds in each corner of the desert
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THE CLOUDS OVER THE DESERT 31

The climate here is either extremely cold or extremely hot
And we change our shapes with it

But please believe in us, Camels’ team and cereus,

Even if it is the night after the rain and wind

There’s no warm sunlight on the ground

We will still know our way

With the help of the light reflected from the moon

When the moment comes

We will not hesitate to wet the ground

Camels, it’s your duty to spit out the seeds in your stomach
Cereus, you have to bring green to the desert

By that time, we can get a happy gathering
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SHANGYE IN APRIL 33

SHANGYE IN APRIL

In the April of Shangyé Park

Cherry blossom are flourishing like sea and clouds
Elegant people are guzzling under the trees

While singing, dancing and showing

The Shangye in April are theirs

In the April of Shangye Park

Indigent artists stand by the curb

They are not drawing the sea of blossom

The touching lines are outlining the delicacy over your eyebrows
And a smile hanging on the corner of your mouth

And a piece of agility in your eyes

- The Shangye in April are not theirs

In the April of Shangye Park

The leisurely lovers are stepping on the wild song of sunlight
Smashing down under their feet the dancing cherry flowers
And capturing the fragrance and laughter with cameras

The Shangye in April are theirs
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SHANGYE IN APRIL 35

In the April of Shangye Park

The veterans of World War I are sitting on the curb

Either with no feet or hands

They are waiting for mercies fall into the jar on the ground
The Shangye in April are not theirs

The April of Shangye, the Shangye of April

The people hunched by heavy burden of life haven’t come
They are booming all over the Japan like cherry blossom
Displaying a clamoring sea of flower

The April of Shangye, the Shangye of April

Are not theirs
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SUNSHINE IN THIS METROPOLIS 37

SUNSHINE
IN THIS METROPOLIS

The sunshine in this metropolis

Is a part of the commerce

It cuts off a little piece of itself
Sends it to the doghouse of the poor
And cuts big piece

To the bright building of the rich
Weaves itself into a long rope

Put into the dark corridor

The sunshine in this metropolis

Is dismembered by criminal hands

In the daylight, somebody hang up a curtain

While someone else has to feel his way with the help of walls

Even the sunlight
Are not divided fairly by the criminal hands
Say nothing about others

We are demanding
Enjoy the same share of the sunlight
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SUNSHINE IN THIS METROPOLIS 39

What’s more, we demand to

Evenly-divide all the others

But to realize our wish

The only way is to cut off the crxmmal hands
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GET UP

Get up, get up

You single eyelids

You double eyelids

You gum in the eyes

You blood shot in the eyes
You obscure from sleepiness
You weary from sleeplessness
You flare from weeping

Get up, get up

You as limpid as water in the lake

You with pure smile

You cherish a magnified wish

You sparkle with intelligence

You gleaming with glory of friendships

Gét up, get up

Don’t hesitate

How lonely and sad you were

How innocent and pure you were

It doesn’t matter, only if you could get up

GET UP 41
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GET UP 43

Or it will too late to enjoy the golden time

All get up?

Ok, don’t wait

Let us gather in the sunlight

Let sunglow embroiders the selfless into our body
Our eyes will be brighter

Our hands working quick

New life will emerge in our expectations
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NO TITLE 45

NO TITLE

Black hands

Yellow hands

Brown hands

White hands

All the strong hands

Hold tightly together

Tightly together hold

Iron hammers and chisels

Hoes and spades

Go forward, go forward and go forward
Destroy everything that outmoded

Black rubber shoes

Blue rubber shoes

White rubber shoes
Rubber shoes of all color
Stand tightly close

Stand tightly close

Step on the trash

Tread on the mud
Trample on the thorn
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Go forward, go forward and go forward
Smash all the danger to death

Broad chests

Strong shoulders

Carry, lift, slopes and put it on back
Wood board, iron bar, cements and brick
Go forward, go forward and go forward
Put selflessness on the basement
Spread happiness on the ground

Hang the truth on the top of the roof
Drown the evil in the sea

And force the devil into the hell
Happiness is dancing with the sunlight
Flowers go to blossom in the song
Where’s selfishness and unfairness?

NO TITLE 47

Throw them to the god standing highb above the masses

He will reach out for them hastily
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TO YONG FRIENDS 49

TO YONG FRIENDS

What we are about to resect

Is the tumor with fester and gore—

Which might exist on both you and me

It has been in existence since the time of Eva and Adam

‘What we are about to smash

Is the chain

That has been inherited since the time of slaves
—a rule by which the rich exploit the poor

What we are about to create

Is plenty of sunshine and flowers
Everyone is happy and lead a life of free
A world both you and me are longing for

What a gigantic project

It will not succeed overnight

It need the contribution

Of everyone’s strength and brain
My young friends

Will you join us in this mighty team?
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HIS CHILDHOOD 51

HIS CHILDHOOD

The sunlight falls on the trees in front of the house
Mom goes out to wash clothes for others

Dad is on the night shift and hasn’t come back
His 10 years old sister is cooking milk

To feed the brother sleeping in the cradle

He holds a long deadwood in his hand

To reach the half—ripen tree—fruit

The sun is climbing onto the roof

But his low plank house has only a small shade
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CONFIDENCE 53

CONFIDENCE

This is a kettle of cold water

Even though the furious flames are burning
Under the bottom

Only few drops of water are leaping

Around are the tightly closed walls
The only outlet is narrow and winding
How can the water in the kettle break through

Please believe

My dear friends

If there’s several drops water are boiling
The rest will also be wakened

The strength of ours

Can not overthrow the kettle 1id?
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MUDDY FOOTPRINTS 55

MUDDY FOOTPRINTS

It is raining cats and dogs

Beyond the rail fence of the villa

On the neat cement floor

Echoes the sound of leaden-footsteps

And the floor is stained by muddy footprints

The anxious and fearful comer, is the poor skinny granddad

In the dim dusk

Beyond the rail fence of the villa

On the neat pavement

Echoes the leaden footsteps

The muddy footprints on the floor is thinner than before
The gloom inside is like the rain in the dusk

The one, loitering around, is the poor skinny granddad

Rain joins wind in this night

Beyond the wooden gate of the plank house

On the open area under the shade of banana tree
Echoes the sound of brisk foot steps'

The floor is printed with flowers of muddy footprints
Mud—stained saddles are piled in the doorway
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MUDDY FOOTPRINTS 57

Happiness, excitement and laughter

Are burst out from inside

The one, with most touching smile,

Is the poor skinny granddad

He looks at his son and the other poor young men

It was them that managed the money for his grandson’s medicine
(Oh, a new seed, is growing up inside this poor young men)
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OUR SWEAT 59

OUR SWEAT

Don’t besmirch us by saying

We are working hard for the stink of money
Smell on us, the one who doesn’t believe
Each drop of the sweat

From us

Smells of the aroma of sweet potato

Each of them

Also smells of the sourness of the freedom

In the fighting with dangerous billows

In the working of recording social crimes
In the team of spread truth

We perspired a lot

Each drop of our sweat

Are emitting glory

And heat

But there’s someone, who's sweat
Is flowing out in the drunkenness
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OUR SWEAT 61

Or forces out on a feast

Or make from the sneer

Or permeate in their nightmare

It is the sweat of those people

Even though they can érgue for themselves

That each drop of their sweet is soaked by perfume
Their sweat is still stink and foul

Don’t besmirch us by saying

We are working hard for the stink of money
The nose of someone

Has long lost its sense

Each drop of our sweat

Smells of the aroma of sweet potato

Each of them

Also smells of the sourness of the freedom
How can those people smell it out!
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